
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Cyulak-féle  ház, 

hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mör könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. 

Megjelenik ezen lap heten-| 
kint k é t s z e r : 

osütörtökön és vasárnap. 

Előfizetési  feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyi l t tér s o r a 15 kr. Politikai, társadalmi, szépirodalmi ós közgazdászati lap. 

A hárarrtszéki „Wázíipar-egylet" és a „sepsiszentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye 

A falusi  tűzoltói intézmény kér-
déséhez. 

A .Nemere4 40-ik számában közölve volt 
azon tűzoltási rendszer, mely nemes Három- és 
Miklósvár törvényesen egyesült székek állandó 
képviselő-bi/ottmányának Sepsi-Szentgyörgyön 
1871. szept. 14-én tartott gyűlésében elfogad-
tatott és a magy. kir. föméltóságu  belügymi-
nisztériumnak 25,661 — 1871. szám alatt kelt 
rendelete szerint helyben hagyatott. 

Ezen rendszabályok a 13. pont értelmében 
1873. január i-én életbe is léptek, — jobban 
mondva ezeknek akkor életbe kellett volna 
lépniök. 

Nem akarok senkit mulasztással vádolni, 
de annyit kimondok, hogy ez is. mint igen sok 
egyéb irott malaszt maradt ; mert ha a sza-
bályrendelet ki is hirdettetett, de sehol — s 
erről biztos tudomásom van — ugy, miként 
kellett volna, végrehajtva nincs. 

Naponként van alkalmam meggyőződni ar-
ról, hogy a tűzoltói intézmény még városokon 
is ugy, a miként jelenleg van, sokáig fenn  nem 
állhat. A cél mindaddig elérve nem lesz, mig 
a törvény kötelezővé nem teszi minden egyes 
polgárnak a tűzoltó egyesületbe való belépést. 
Nálunk az .önkéntes tűzoltó-egyesülettel* is a 
történt, mi több más, hirtelenében felállított 
egyesülettel, hogy egyesek az egyenruháért, 
vágy egyéb okból felkapták,  aztán csakhamar 
beleuntak. Szavaim igazságát semmi jobban 
nem bizonyítja, mint a helybeli tűzoltók kialudt 
buzgósága. 

Igen helyesen cselekedett fízért  Három-
székmegye képviselő bizottmánya, midőn falu-
helyeken minden egyes lakosnak kötelezővé 
tette adandó alkalommal a tűzhelyén való meg-
jelenést. Városokban, a hol önkéntes tüzoltó-
egye^ület van, mindenki, a ki nem tűzoltó, kö-
zönyös az oltás iránt s inne.n magyarázható ki 
talán az is, hogy jóllehet a városi épületek in-
kább ellene állnak a tűznek, még is az egyes 
polgárok ép ugy ki vannak téve a veszedelem-
nek, mint épen faluhelyen.  Ezt bizonyítják azon 
nagy tüzesetek, melyek egyes városokban elő 
fordulnak. 

Igen sok mindent elmondhatnék e helyen 
azon hiányokról, melyek a rendezett tüzoltó-
egyesülettel biró városokban is előfordulnak, 
de ez kitűzött célomtól téritene el. Adandó al-
kalommal ta'án részletesebben vissza fogok 
térni ezekre. 

Faluhelyeken, hol a lakósok legnagyobb 
része mezei munkásokból áll, kik főleg  nyári 
időben hajlékaiktól távol vannak, a tűzoltói 
szabályokat sokkal szigorúbban kellene végre-
hajtani, mint talán városokon Az elébb felho-
zott szabályrendeletben meg vannak említve 
mindazon mentő eszközök, melyekkel tüzesetek 
alkalmával a falu  népe a vész színhelyén meg-
jelenni tartozik ; csakugyan körül van itt irva 
a járási tisztviselők kötelessége is. Minthogy 
pedig faluhelyeken  a rendszeres tűzoltásba az 
egyes lakosokat belegyakorolni azok napi fog-
lalkozásai miatt igen nehéz, a tisztviselőnek 
pedig nyakába annyi kötelességet rónak, hogy 
bőségesen elég, ha annak felét  el tudja végezni, 
miért kellően nem is ellenőrizheti, hogy vájjon 
a kiadott szabályrendeletek pontosan végrehaj-

• tatnak-e .• a szabályrendelet 9-ik pontját aka-
rom itt az illetőknek figyelmébe  ajánlani Ezen 
pont alá foglalt  mentő' eszköz többet ér min-
den vaskankó és vizipuskánál; nem kell ezt a 
visz helyszínére hurcolni, ott van az mindig 
kéznél s állithatom, hogy többet ér az, mint 
minden emberi buzgóság. Az említett szabály-
rendelet 9 pontja ugyanis azt mondja : .Min-

den lakós jószága korul tartozzék gyümölcsfá-
kat ültetni, nevelni, melyek s tűz terjedése el-
len védelmet nyújtanak. 

Midőn az igen tisztelt megyei bizottmány 
.gyümölcsfákat4  neveltet, nem kétlem, hogy 
azon elv által vezéreltetve tette ezt, miként a 
lakósok kettős hasznot húzzanak ezen fákból, 
t i a vész elhárítása mellett élvezzék azoknak 
gyümölcsét is. Ez alapjában vé e nem rosz, de 
a szabályrendeletben kitűzött célnak csak igen 
későre felelhetne  meg. A befásitásra  nézve — 
mert ezt végrehajtani kötelessége minden köz-
ségnek, ime elmondom pár szóban nézetemet: 
A befásitás  csak ugy eszközölhető, mennél ha-
marább, ha oly fákat  nevelünk, melyek a mel-
lett, hogy gyorsan nőnek, olcsó áron meg is 
szerezhetők. Ily fának  tartom én az akáczfát. 
De hogyan történjék ezzel a befásitás  ? — El-
mondom. 

Bizonyára minden községnek van egy da-
rab földje,  mely a község javára mivelés alatt 
áll, vagy pedig legelőül szolgál. Egy ilyen da-
rab földet  be kell kerittetni és azután közerőn 
felásatni,  vagy közköltségen felszántatni. 

A község pénztárából azután utalványoz-
tassék akáczmagra egy akkora összeg, mely-
lyel azt beszerezni lehessen. A beszerzett mag 
elvettetvén, két év alatt már a község rendel-
kezésére néhány ezer fiatal  akácz áll. A köz-
ségi elöljáróság azután egy tavaszi napon ki-
osztja .minden egyes lakósnak a telek nagysá-
gához, vagy a szükséglethez mért fiatal  cseme-
ték mennyiségét, szigorúan ellenőrizvén, hogy 
minden egyes lakós azt épületei körül ponto-
san elültesse, vagy ahoz értő által elültettesse. 
Azután időnként ö maga, vagy egy e végre 
kinevezett bizottság eljárja az egyes telkeket, 
hogy a fák  állásáról biztos tudomást szerezen, 
ügyelvén arra, hogy a netalán kiveszett fiatal 
fák  mindig ujakkal pótoltassanak 

Ily formán  járva el, néhány év alatt a, tel-
kek be lennének fásitva,  mig ha csak egysze-
rűen elrendeljük a fásítást,  abból soha semmi 
sem lesz. 

Faluhelyeken ezen befásitás,  hol az utcák 
kellően nem takaríttatnak és a telkeken min-
denütt nagy trágyadombok emelkednek, egész-
ségi szempontból is megbecsülhetlen lenne — 
Ezen tárgyhoz különben még hozzá fogok  szó-
lani Kívánom, hogy ez eszme mielőbb pártfo-
gókra találjon. 

Sz. ' 

* A magyar delegáció f.  hó i-én tartott teljes 
ülésében az albizottsági jelentések átvétele után a 
közös pénzügyminisztérium költségvetése tárgyal-
tatott. Gróf  Bethlen András előadó felemlité,  h o g y 
csak nyugdíjazásokban téttetek kisebb változások. 
A központi vezetésről a szükséglet 109,800 frtban 
vita nélkül megszavaztatott ; továbbá a központi 
pénztárnak 22,500 frt,  a számvevő osztálynak 367 
ezer frt,  a közös kormány javaslatai szerint csu-
pán kikerekitéssel megszavaztatott. A nyugdíjazá-
sok a kormány javaslatai szezint s a külügymi-
nisztérium nyugdijazásai és ellátásai 301,000 frttal 
fogadtattak  el. K a t o n a i nyugdi jakra ex camerati 
1.211,720 frt  szavaztatott meg, tengerészeti nyug-
dijakra 440,000 frt.  A fennállott  katonai központi 
tengerészet és k ö n y v v i v ő s é g  hivatalnokainak nyug-
nyugdija és ellátása, valamint ezek özvegyeire és 
árváira 105,000 frt.  A pénzügyminisztériumnak 
nyugdíjra és ellátásra 8000 frt ;  a legfőbb  számve-
vőszéknek ugyanarra 13,8000 frt.  A tiszta követe-
lés tesz tehát 1.681,504 frt.  A legfőbb  számvevő-
szék számára 117,000 frt  állapíttatott meg. A p. 
ü. bizottság indítványa szerint a közös kormány 
felszólittatik  arra törekedni, h o g y a közös legfőbb 
számvevőszék szabályozására vonatkozó törvény-
javaslat az osztrák kormány által mennél előbb 
tárgyalás alá vétessék. Ezzel a közös p. ü. minisz-
térium költségvetése elintéztetett. A tengerészeti 
budgettárgyalása hosszú vita után, a melyben A p -

ponyi, Sz i lágyi , Wahrmann. Tisza Lajos, S z l á v y 
József  és a m a g y a r miniszterelnök vet tek részt a 
d. u. 5 órakor tartandó ülésre halasztatott. A kül-
ügyminisztérium budget je vasárnap tárgyaltatott . 

* Az Uj-OrsOTa megszál lása iránt monarchiánk 
és a porta közt kötött conventio a „N. H." bécsi 
levelezője szerint a követ kező határozatokat tar-
talmazza : 

1. a sziget formaszerint  átadatik Ausztria-
M a g y a r o r s z á g n a k ; 

2. a sziget ottmaradó polgár i török lakossá-
g á n a k birtokjogai és val lásszabadsága biztosit-
tatnak ; 

3. a szigeten levő hadiszerek szintén átadat-
nak Ausztr ia-Magyarországnak, — pénzbeli kár-
pótlás fejében,  melynek összege utóbb fog  meg-
ál lapit tatni ; 

4. a török l a k o s s á g egye lőre katonai kor-
mányzat alatt marad ; 

5. azon esetre, ha T ö r ö k o r s z á g rég i a lakját 
visszanyerné, s Románia s Szerbia nem tétetnének 
függet lenekké,  — a sziget T ö r ö k o r s z á g n a k ismét 
visszaadatik. 

E conventiót május 23-ikán irták alá. 
* Gr. Széchen fellépéséről  a m a g y a r delegá-

ció k ü l ü g y i albizottságában a következő furcsa  dol-
g o k a t irja a „ P . N." e g y bécsi levele : „ A nemes 
gróf  szemrehányást tett a külügyminiszternek a 
miatt, h o g y nyíltan elmondotta, miszerint monar-
chiánk m e g nem engedheti, h o g y a muszka haderő, 
a san-stefanói  b é k e e l ő z m é n y e k szerint, B u l g á r i á t 
két éven át megszál lva tartsa. Széchen azt hiszi, 
h o g y az i ly fontos  kérdés csakis az érdekelt kor-
mányok közti bizalmas tárgyalásokra fenntartandó, 
de előre, mint követelés nyilván ki nem mondható, 
mert a követe lés fenntartása  háborúra kényszerit-
•>hetné a monarchiát. — Képzelhetni a bizottsági 
tagok hüledezését, midőn a felvilágosításokat  e g y r e 
sürgető el lenzék tagjától azt a panaszt hallják, 
h o g y a külügyminiszter n a g y o n is nyílt volt az ö 
nyilatkozataiban. Széchen, a régi diplomata, ter-
mészetesen figyelmeztetni  akarta a minisztert a 
hal lgatás n a g y mesterségére. C s a k h o g y A n d r á s s y 
semmikép sem akar titkolózni azon fő  kifogások 
kai, melyeket a san-stefanói  békepontok ellen fen-
tart. Elmondotta ezeket határozottan annak idején 
Ignatievnek, ki fogja  jelenteni a kongresszuson és 
elmondotta Széchen gróf  párthiveinek kívánságára 
a delegációknak nyi lván épen azért, mert el van 
tökélve azon követe léseknek minden körülmények 
közt érvényt szerezni. Széchen tanácsa szerint nyit-
v a maradna az Andrássy által fejtegetett  j o g o s kö-
veteléseinknél a feladás  és visszavonulás utja, de 
Andrássy az ő határozott kijelentéseivel elzárta az 
utat." 

* Elfogatások  Lengyelországban. A z elfogatá-
sok, melyek oly fájdalmasan  lepték m e g március 
v é g é n Varsót , folyvást  tartanak a városban és a 
vidéken, s már szokatlan n a g y mérvet öltöttek. 
Dacára, h o g y a korábban elfogottak  közül többet 
szabadon bocsátottak, a fel legvárban  levő foglyok 
száma m é g i g y is több kétszáznál. V a n köztük a 
társadalom minden osztályából való, sőt van több 
paraszt is, k iket a lublini kormányzóságból küld-
tek ide, s k ikre a legszigorúbban ügye lnek fel. 

A keleti kérdés. 
A minden oldalról érkező hivatalos jelentések 

és főkép  Andrássy grófnak  a delagációkban ujab-
ban tett nyilatkozatai nem h a g y n a k u g y a n többé 
semmi kétgéget az iránt, hogy a kongresszus csak-
ugyan b i z o n y o s ; de ez a b izonyosság egye lőre 
m é g mindig csak elvbeli, s t é n y l e g m e g sokféle 
n e h é z s é g e k állanak a meghívók szétküldésének út-
jában, u g y h o g y az eredeti leg kitűzött határnap 
junius 11-ke, alig ha lesz megtartható, s most már 
junius 20—25-ke között vár ják a kongresszus meg-
nyitását. 

Föltűnő körülmény, h o g y az orosz kormány, 
mely az utóbbi időben békés hangot parancsolt rá 
a sajtóra, néhány nap óta ismét „szabad vitatko 
zást" enged, sőt a minisztérium hivatalai maguk 
látják el mérges c i k k e k k e l a főbb  lapokat, melyek 
újból hevesen izgatnak az A n g l i á n a k adandó en-
g e d m é n y e k ellen, Ausztr ia-Magyarországgal szem-
ben pedig formaszerü  fenyegetéseket  tartalmaznak. 
A z ujabb nehézségek elhárítása véget t Suvalov 
gr. ál l í tólag ismét Szentpétervárra utazik. 

A német kabinet szintén folytatja  m é g a köz 
vetitgetést s e g y berlini tudósitás kiemeli, h o g y 
Németország, mely oly jelentékeny engedményeket 



^idött' Oroszországtól kicsikarni A n g t o t ó É ^ n á r a , 
Határozottá^ kö^le^te magát, miszer®3r!&üsztria-
lí la^yarórszág ke le t i érdekeinek megsépreset^Orosz-
drfzág.iá.lt-al'iseinfq^  j e t i j e sem fogja  megengedni. 
j k r Ü o g y a berliiji. kabinet őszintén t ö r e k s z | k a dif-
ferenciák  kieVyenjitésére,  azt Andrássy  g £ $s..hang-
í^ulyozta az. osztrák, delegációban ; de a , berlini biz-
tatásnál nagyobb megnyugvást nyújt monarchiánk-
nak saját ereje és azon szilárdság, melylyel kül-
ügyeink vezetője most már tisztán kojpyonalozott 
érdekeink megvédését kilátásba hefyezte. 

Konstantinápolyban a helyzet folyton  válsá-
gos, Abdul Hamid szultán nemcsak saját trónját 
veszélyezteti, hanem igen messzeható bonyodalma-
kat is okozhat szerencsétlen intézkedései által. Sa-
dik baSay a volt miniszterelnök egészen váratlanul 
mözdittatott e l ; — épen minisztertanácsban elnö-
költ, midőn a szultán hadsegéde átnyújtotta neki 
fölmentését. 

, •}.; Bécsből is jelentik, h o g y Konstantinápolyból 
Iv^hmut Damadot i l le tő leg nyugtalanító hirek ér-
keztek oda. A szultán már megint ezen gonosz 
széliemének;. uraima alatt van.— Máhmud — mint 
liirlik — arra tör, hogy Osman, Muktár és Mehe-
med Al i seregeik parancsnokságától megfosztas-
sanak. A z ily kísérlet nemcsak hogy veszélyeztet i 
Koristáhtinápoly biztosságát, de okvetlenül súlyos 
válságot idézhet, föl,  a mennyiben a parancsnokok 
seregeiktől és ezek szeretett vezéreiktől a stam-
buli ármány szavára m e g nem válnak. Itt csakha-
mar megeshetik e g y erőszakos erupció, mely az-
után a diplomacia i g y e k v é s é t halomra dönti. A 
Konstantinápoly táján egyesitett török haderőt 
mintegy 70.000 főre  teszik, mig az orosz 150 ezer-
re megy. 

(Ji'átz, junius 1. A „ T a g e s p o s t " jelentése sze-
rint Polából : nemcsak a hét kazamát^hájó, hanem 
a ljiárom páncélfregatta  is felszereltetik  a legna-
gy.Pbb gyorsasággal . Fafregatták,  csavarágyu na-
szádok, valamint yachtok is felszereltetnek.  T ö b b 
hajó páncéloztatik láncokkal , 83 altiszt magasb 
rangra léptetett elő, mig máskor az előléptetés 
soha sem haladja m e g a húszas számot. 

Bécs, junius 1. A „Pol. Corr." jelenti Konstan-
tinápolyból : Dodakoff-Gorcsakoff  tábornok tegnap 
Fil ipopelbe utazott. Fi l ipopel összekötése Sofiával 
a mohamedánok által fenyegetve  van. A z oroszok 
a felkelést  e g y uj bolgár legio által szándékoznak 
elnyomni. San-Stefanóba  és R o d o s t ó b a uj orosz 
csapatok érkeztek. 

enyotém r - apró , kal i fá jukban,  % műveletek ázfcg*. 
helyen.; Egészségés, jó vizet és élelmét találhatfták? 
itt i s . - ' - g 

q A ^ k ö z á l ü n k b e n tanyázó muszka k a t o n á é r ó l 6 

atg^pt^hatok, h o g y Foksánban és A d g y u d o n meg-
lehetős számmal telepedtek le, A z u|ó;bbi helyén 
ki - vol;t .állítva szemlére 3 század dj^iijás kozák s{ 
k é t század g y a l o g katona. Nem lehetett a főtiszt 
valami n a g y o n megelégedve velük, mert igen sa-
vanyu k é p e t vágott eltávozásakor. A 

E g y Galacról visszatért ismerősöm' elbeszélte, 
h o g y mekkora „anyagvándorlás" van Bukurest felé. 
A muszkák roppant n a g y számú kocsikkal , m e l y e k 
a raktárakhoz való szerelvényeket tartalmazzák, 
annyira ellepik az országutat, h o g y járni is ,alig 
lehet miattok, H á r o m — n é g y szekér m e g y e g y m á s 
mellett s i g y is alig k é p e s e k a kitűzött időben 
megérkezni valamely állomáshoz. Ezen kivül Bra-
illa, Galatz és Bukurest felé  igen sok muszka gya-
l o g s á g m e g y naponta. 

V é g r e megemlítem még, miszerint e g y ezi;ed-
orvos is van már határszélünkön. F e l fognak  állí-
tani e g y k ó r h á z a t az itteni munkások és kato-
nák s z á m á r a ; a g y ó g y t á r — mint halljuk, köze-
lebbről már m e g is érkezik. 

- r - I . 

Határszéli levél. 
Soosniező, 1878. jniuus 2. : 

Tisztelt szerkesztő ur 1 

Szép nyári reggelen, e hó i-én, 4 órakor 
mentem ki a Gyertyánosra. Utamat g y ö n y ö r ű kí-
g y ó z ó patak csergése s r i g ó k kellemes fütyölései 
tették kedvessé. Itt a munkások m é g csendesen 
szunyodtak apró kal ibájukban szétosztva. Egy-ket tő 
már fel  volt kelve s azok mozgására lassankint 
felébredt  a munkások csapatja. A z üdítő hajnali 
álom után megfrissülve  munkához fogtak. 

A munkások száma most már 600 körül jár 
s m é g körülbelő 400-at várnak Brassóból. 

Sánc, földhányás,  v a g y ágyute lep még-»«incs, 
csak az erdőirtással foglalkoznak  s az ácsok az 
ágyutelepekhez szükségeltető e g y - e g y láb átmé-
rőjű fákat  faragnak.  Szintén az ágyute lepekhez 
való erős kasokat is kész i tnek; eddigelé elkészült 
180 darab. é 

A mi a földhányásokat  s általában a földmun-
kákat illeti, értesülésem szerint két brassai vállal-
kozó vette ki azokat 9090 frton  ; a famunkálatok-
ért adandó összeg 12,000 frtra  r u g : eddig azonban 
m é g nem tudhatni, ki vállalja el. K o n k u r r e n c i a 
lesz elég nagy, mert az össszeg nem épen megve-
tendő. 

A z erdőirtás gyors kezekke l és pontos fel-
v igyázat mellett nemcsak a Gyertyánoson, hanem 
a „ L u p t y á n" élén is foly.  A Luptyán és Gyer-
tyános egymással szemben állanak, köztük m e g y 
el az országút. Mindkét h e g y erős positio lehet 
annak idejében és strategikus müveleteknél meg-
becsülhetlen szolgálatokat fog  tenni. 

H o g y a munkálatok mekkora erővel s mily 
nehézséggel járnak, csak az képzelheti el, a kinek az 
itteni h e g y e k meredekségéről s a h e g y i utak ve-
szélyességéről némi fogalma  van. T e g n a p is majd-
nem áldozata lett e g y munkás. S ó g o r á v a l ugyanis 
követ hordott s e g y meredek ormón, mely alatt 
jókora mélység tátongott, elvesztette az egyensúlyt . 
Pi l lanatig ingadozott, s rémülten erőlködött, h o g y 
fentartsa  m a g á t ; a következő pillanatban azonban 
alázuhant. A z esés veszélyét csökkenté azon pár 
kiálló cserje, melyekhez útjában megkapaszkodott s 
tán alig sérült volna meg, ha a kövek, melyeket 
hordott, utána nem zuhannak. A z aláomló k ö v e k 
fejét  és testének e g y é b részeit súlyosan megsebez-
ték. Most azonban már életveszélyen kivül van 
a munkás. 

A katonák, kik itt a munkálatokat vezetik, 
jól ismerik mindezen nehézség-eket s épen ezért 
folytonosan  melletük vannak a munkásoknak. U g y 
a tisztek, mint a közkatonák Soosmezőn magánhá-
zakhoz vannak elszállásolva, hol a lehető leg jobb 
élelmezésben és bánásmódban részesülnek, mintegy 
viszonzásául azon illedelmességnek, mellyel a ka-
tonák polgárainkkal szemben viseltetnek. A mun-
kások pedig künn szállásolnak — mint fentebb  is 

H&romszékmegye közigazg. bizottsá-
ga gytilese május 4-ón. 
Forró Ferenc alispáni jelentése. 

Tekintetes köz igazgatás i bizottság 1 
Mult havi jelentésemet van szerencsém meg-

tenni azon kifejezéssel,  h o g y a köz igazgat ás mene-
tében va lamely nevezetesebb ü g y nem fordult  elő, 
mint azon körülmény, mely szerint az annyira 
fontos  és a külviszonyok által felidézettek  követke-
zésében a magas kormány által elrendelt határ-
széli erőditvényeknek,  i l letőleg védmüveknek elő-
állítására vonatkozó intézkedések. U g y a n i s ezen 
törvényhatósághoz tartozó Soosmező, K r a s z n a és 
B o d z a szorosokban a védmüvek elkészítésének ve-
zetésével megbízott cs. kir. katonai utász csapatok 
a heiyszinén munkálkodásukat megkezdették s a 
munka erélyesen foly  akadálytalanul. 

Kapcsolatosan megemlíteni kivánom, h o g y a 
törvényhatósági utak javítása, i l letőleg készitése 
most van folyamatban. 

A lcebli pénztár rendben van és pedig kész-
pénz 4343 frt  25'/, kr, a takarékpénztárban 21,901 
frt  38 kr, értékpapírban 177,740 frt  89 kr. 

A törvényhatóság igtató j e g y z ő k ö n y v e szerint 
május havában beadatott 838 darab, ezekből ellát-
tatott 624, ellátatlan átjött a jelen hónapra 214 da-
rab. Tekintve, h o g y az e g y i k előadó Szentiványi 
Miklós a l jegyző ur katonai kötelezettsége teljesíté-
se véget t május 10-én Brassóba t á v o z o t t : u g y hi-
szem, a m é g ellátatlan darabok száma észrevétel 
alá nem jöhet. 

Út levél májusban 15 napra szóló kiadatott 
összesen 160, a főméltóságu  minisztériumhoz e g y 
évi engedélyre felterjesztetett  90 darab. 

A közbátorság háborítatlan. 
K a t o n a i utósorozás május havában 2 izben 

tartatott Brassóban. Előállíttatott 36 legény ; kiso-
roztatott 20, felülvizsgálatra  lett utvsitva 3. 

Barha kir. nlügyész jelentése. 
A kir. ügyészség felügyelete  alatt lévő kézdi-

vásárhelvi központi börtönben bűntény miatt máj. 
havában vizsgálati s i l letve letartóztatott fogoly 
volt a) férfi  összesen 28, ebből nyilvános erősza-
koskodásért 1, gy i lkos s ágr a csábításért 2, gyi lkos-
ság bünkisérleteért 1, gy i lkosságért 9, emberölés-
ért 2, gyújtásért 1, tolvajságért 12. b) nők össze-
sen 3, ebből gyi lkosságért 1, gyújtásért 3, s i g y a 
mult havi létszámnál 1 személylyel több. 

Börtönböntetes alatt volt a) férfi  összasen 37, 
ebből emberölésért 1, súlyos testi sértésért 14, hi-
vatalos hatalommali visszaélésért 1, tolvajságért 
21 ; b) nők összesen 5, és p e d i g súlyos testi sér-
tésért 1, tolvajságért 4. 

F o g s á g r a büntetés alatt volt a) férfi  összesen 
4 ; zugirászkodásért 1, testi biztonság elleni kihá-
gásér t 1, tulajdon biztonság elleni kihágásért 2 ; 
b) nő összesen 3, tulajdon biztonság elleni kihágás-
ért, 2, becsület biztonság elleni kihágásért 3. 

Összevéve már most a börtön- és fogságbün-
tetés alatt volt férfiak  számát, ez teszen 41, tehát 
2 személylyel többet a mult havi létszámnál. 

H a p e d i g a bőrtön- és fogságbüntetés  alatt 
volt nők összes számátvesszük, ez 8at tesz, v a g y i s 
4el tőbb mint a mult hóban volt. 

A sepsi-szentgyörgyi fiokbörtönben  bűntény 
miatt május havában vizsgálati, s illetve letartóz-
tatott fogoly  volt a) férfi  összesen 14, ebből gyil-
kosságért 3, tolvajságért 10, rablásért 1 ; b) nő 
összesen 2, és pedig gy i lkosságért i , rablásért 1. 

E b b ő l látható, h o g y a férfi  vizsgálati, i l letve 
letartóztatott foglyok  száma 5-tel apadt, mig a 
nőké i-el emelkedett. 

Börtönbüntetés alatt volt összesen 3 férfi, 
mindannyi tolvajság büntetteért, s ugyancsak férfi 
fogságbüntetés  alatt volt összesen 2. és p e d i g 1 
dohány jövedéki, 1 testi biztonsági elleni áthá-
gásért. 

Börtönbüntetés alatt e hóban nő e g y sem 
volt, mig fogságbüntetés  alatt 1, k i k közül 1 va-
gyonbiztonság elleni kihágásért, s becsületbizton-
ság elleni kihágásért is 1. 

P j l ÖátopjaSpffflitva  most már' a börtön- és fogság-
^ ü n t e t é s p f  di&ft  vol tak számát a mult h a v i a k szá-
mával, kittiailc, h o g y e hóban 3 férfival  kevesebb, 
thig 1 nőy'el iföbb  volt mint a mult hóban. 

A m y i ^ jkprtön, s i l letve fogház  e g é s z s é g i s 
tisztaság^ ;||fz|íkyait  illeti, az általában május ha 

jvában i s ^ J f í é p t ő n e k  tapasztaltatott ; a 80—85 közt 
i^gadozotl^lét^ám mellett is orvosi kezelést 2 el-
ítélt és 1 yizfgjálati  férfi  igényelt , noha i -e l több 
is mint a muljt hóban. 

A z élelmezés körül 2 alkalommal észleltetett 
cseké lyebb rendetlenség, s az is nyomban orvo-
soltatott , 

Bűnvádi följelentés  május havában 58, tehát 
az april haviak.számánál 38-al több érkezett b e ; 
s áz e g y e s büntetendő cselekményeket il letőleg 
következő számokban : 4 nyilvános erőszakoskodás, 
11 hamis b a n k j e g y terjesztés^ 1 erőszakos nemű 
közösülés, 2 g y i l k o s s á g bünkisérlete, 1 emberölés, 
9 súlyos tesü sértés, 1 életbiztonság elleni vétség, 
3 gyújtogatás, 9 tolvajság, 4 sikkasztás, 4 rablás, 
7, , csalás, bűntettei miatt. 2 pedig öncsonkítás, s 
illetve, az jijoncozás elől inegszökés vé tsége miatt. 
A nyomozat mind annyinál folyamatba  tétetett. 
•r A mi végül az államot, s illetve szegényi ala-
pot s mágokat a rabokat illető pénz bevételeket 
illeti, a rabmunka keresmény kivételével, a mult 
hayi bevételek megett maradtak, mert rabélelme-
zési téritmény cimen összesen 43 írt 16 kr, pénz-
bírság cimen 32 frt  20 kr folyt  be, előbbi összeg 
a k.-vásárhelyi kir. adóhivatalhoz, utóbbi pedig a 
m e g y e tekintetes alispáni hivatalához átszolgál 
tátott. , 

R a b m u n k a keresmény címén az összes bevé-
tel 16 frt  7 2 1 1 krt tett a lefolyt  hóban, mely ösz-
szegből 11 frt  69 kr mint az államot illető rész a 
kir. adóhivatalhoz beszolgáltatott, 5 frt  1'/, kr pe-
dig az illető rabok között kiosztatott. 

(Antal Zsigmond árvaszéki elnök és Vajna 
Sándor kir. tanfelügyelő  jelentéseit lapunk jövő 
száma fogja  hozni.) 

Mihály István kir. adófelügyelő  je lentése. 
Tekintetes közigazgatási bizottság 1 

E m e g y e területén mult május hóban egyenes 
adó cimen befolyt  43^431 frt  49 kr és i g y az 1877. 
év hason időszakában bevett 25,683 forint  27 krral 
szemben többleti eredményül 17,683 frt  27 kr sze-
repelvén, ezen összeg bizonyára u g y a n idei április 
havi 2798 frt  56 krnyi hiányt meglehetősen póto-
landja. 

Jóllehet a nagyméltóságú m a g y . kir. pénz-
ügyminisztérium által idei május hó 15-én 28245. 
szám alatt hozzám juttatott magas kibocsátványa. 
működési tehetetlenségemet e l é g g é felszínre  emeli 
és a mult évi ápril havi pontosságtól 1 t t lemara-
dásomat bár érdemen szerint érzékenyen szememre 
lobbintsa, azon öntudattal vezéreltetem, h o g y tör-
v é n y e i n k szigorának mérsékelt alkalmazásával — 
a helyi v iszonyoknak kel lő tekintetbe vételével a 
sors mostohaságának e m e g y e területén kézzel 
fogható  többféle  súlyos csapások okozta k á r o k n a k 
meglévő állapotához mérten — annyira, javult a 
fizetési  eredmény idáig, mikép a célba vett s ál-
talam al ig remélhető legomolyi tása a mindenféle 
zavarokba behálózott n a g y adóhátrálék bizonyos 
időn belől el fog  párologni. 

Midazon által már is idézett magas rendelet 
azon súlyos kötelességet nyomja g y e n g e vállaimra 
il letőleg az adóhátralékosokra, miszerint a félévi 
előírásnak megfelelő  m é g 45,000 forintban  kiegé-
szítésül szereplő összege folyó  junius hó v é g é i g 
okvetlen befo lyon;  de ha e követelés valósításra 
nem találna jutni hiedelmem szerint a lehetőség 
határának túllépése nélkül többre menni káros be-
folyással  birna az adóképességre. 

Hanem az általam rendszeresített küladók ke-
zelésének g y o r s keresztülvitelétől az erkölcsi tes-
tületek készséges fizetéseinek  beálltától, d e leg-
inkább a közvetlen adófizető  hátralékosok kellő 
gyámolitásától várni merészkedem, hogy az imént 
emiitett miniszteri rendeletben hangsúlyozott kö-
telesség teljesítésében szembeötlő mulasztás nem 
fog  bekövetkezni . 

V é g ü l m é g jelentem, h o g y házadómentességi 
engedély nem fordult  elő és adófizetési  időhaladé-
ki kérések hiányában a törvény által reám ruhá-
zott ebbéli jogomat nem gyakorol tam. 

Dr. Antal Mihály megyei főorvos  jelentése. 
\ Tekintetes közigazgatási bizottság I 

Háromszékmegye területén folyó  év május 
havában észlelt k ö z e g é s z s é g ü g y i v iszonyokra jelen-
tésemet van szerencsém a következőkben megtenni. 

Egészségi állapotát tekintve a megye terüle-
tének május havában, jól lehet a rendkívüli és ég-
hajlatunk szokott légmérsékletéhez k é p e s t igen 
nagy fokra  emelkedett s folyton  tartó meleg dr.. 
cára, igen jónak mondható s szembetűnő beteg-
ségek a m e g y e e g y i k részében sem mutatkoznak. 
E g y pár neme azon betegségeknek, melyek a leg-
kedvezőbb időjárási v iszonyok között sem maradt 
ki, mutatkozott : i g y különösön az orbai járásban 
egy néhány hagymáz eset minden komoly utóko-
vetkezmény nélkül fordult  elő. 

A roncsoló toroklob pedig szintén kis mérv-
ben feltünedezett  u. m. Kézdi-Szentlé lek, Kis-Ká-
szon részében 5 - 1 ° " ' 4 n a P o k közben szórványo-
san egy-két eset, Almáson két eset, Csomortánban, 
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Poíyánban, Kis-Kászonban,  Altor ján és Karatnán 
egy-egy eset. 

Általában pedig az egész megyében szintén 
kis mértékben a váltóláz esetei előfordultak  s en-
nélfogva  járványosnak ez sem mondható. 

A szokott évi himlőoltás május i-én kezdetét 
vette s igen jó eredménynyel foly,  a mi nem so-
kára az egész megyében végezve lesz. 

Megemlítem a gy ógy k ez e lés i v iszonyok közt 
azon szomorú esetet, melyet K é z d i járásban e g y 
Bindgrné nevezetű bábaasszony ezen kötelessége 
elmulasztása által elkövetett. U g y a n is nevezett 
bába hanyag eljárása miatt e g y asszony szülés 
közben elhalt, mi ha való, a legszigorábban lenne 
büntetendő; épen ez eset utalna arra, h o g y a me-
g y é n e k minden részében okleveles és olyan bábák 
lennének alkalmazandók, kik hivatások fontossá-
gának érzetével birván eljárások rosz következ-
ményétől tartva minden körülmények között lelki-
ismerettel járjanak el, s erre ők hatóságilag is 
komolyan figyelmeztetendők  lennének, s főképen 
ellenőrzendők is lennének, h o g y a mit e g y néme-
lyike gyakorolni szokott szakmájokhoz nem tar-
tozó betegségek gyógyításától büntetés terhe mel-
lett eltiltandók. 

„Ferenc József"  nevü nyilvános kórházban e 
hó folyama  alatt gyógykezel tetet t  43 férfi,  26 nő, 
összesen 69 egyén, ezek közül elbocsáttatott gyó-
gyulva 28, javulva 12, gyógyíthatatlanul 1, meg-
halt 1, ápolás alatt maradott e hó végével 2 7 egyén, 
mütétetett 2. 

A z ál lategészségügyi viszonyok e m e g y e te-
rületén kedvezőknek mondhatók. 

M e g h í v á s . 
Főispán ur ö méltóságának idei 397 szám alatt 

kelt intézkedése folytán,  Haromszékmegye törvény-
hátóságának folyó  évi juniushó 18-án, a megyeházá-
nál, délelőtt 10 órakor tartandó rendes közgyűlésre 
van szerencsém ezennel a képviselő-bizottsági t a g 
urat hivatalos tisztelettel meghívni. 

A közgyűlés főbb  tárgyai lesznek : 
1) Alispáni és árvaszéki jelentések. 
2) Szentesitett törvények kihirdetése. 
3) Magas kormányi intézkedések és leiratok. 
4) Társ törvényhatósági e g y é b átiratok. 
5) A törvényhatóság mult évi számadásai, a 

kezelése alatt álló összes alapokról. 
6) A megyei közmunka költségvetése a folyó 

évre. 
7) A z iskolai alap költségvetése a folyó  évre. 
8) Megyei pénztári ellenőr választása. 
9) E g y közigazgatási bizottsági t a g választása. 

10) Adófelszólamlási  bizottsági t a g o k választása. 
11) A megyei népoktatási bizottságban e g y 

állami és községi, továbbá minden hitfelekezetek 
iskolai tanítói közül egynek-egynek választása. 

12) A megyei egészségügyi bizottság vá-
lasztása. 

13) A község jegyzői szigorló bizottság újra 
választása. 

14) E g y e s községek számolásaik. 
15) Községi ügyek. 
16) Magán felek  ügyei. 
17) Indítványok tárgyalása. 
A z állandó választmánynak tisztelt tagjait a 

f.  év juniushó 15-én a szokott helyen d. e. 10 óra-
kor tartandó ülésre, ezennel meghívom. 

Seps i -Szentgyörgyön, 1878. junius i-én. 

Forró Ferenc, 
alispán. 

Két páncélos hajó szerencsétlensége. 
Május 30-án r e g g e l 8 óra után Deal és Fol-

kenstone közt három páncélos hajó találkozott, 
melyek szerdán éjjel Wilhelmshafent  elhagyták. 
— Kilenc óra felé  látták, hogy egy ik közülök, a 
„König Wi lhe lm" e g y másik, „Grosser Kurfürst" 
nevü hajóval összeütközött és sülyedni kezdet t ; az 
Utóbbi pár pillanat alatt el is sülyedt. A partról 
azonnal siettek mentő csolnakok a hajóban levők 
megszabadítására. Amint irják, 450 emberélet ve-
szett oda. A német trónörökös és a német nagy-
követ Münster, ugy a követség tagjai külön vona-
ton azonnal a helyszínére indultak. A szerencsét-
lenül járt második hajón, a „Der grosse Kurfürst"-
ön a sülyedés alatt felrobbantak  a kazánok. — A 
hajókról ujabb hirek szerint 23 tisztet és 160 em-
bert menthettek meg. A „ K ö n i g Wilhelm" páncél-
hajó igen m e g van rongálva s Portsmouthba in-
dul. A „Kurfürst"  fenekén  kapott lyukat és körül-
belől 4 perc alatt sülyedt el ; a „ K ö n i g Wilhelm" 
elölj, a vízvonal alatt sérült meg. Mikor az össze-
ütközés történt, a tenger a legcsendesebb volt, az 
idő a legderültebb. R o p p a n t sok családot ért a 
szerencsétlenség, mert száz meg száz fiatal  élet, 
melyre még pár perccel előbb a legszebb jövő 
mosolygott, fejezte  be gyorsan pályafutását.  A sze-
rencsétlenül járt két hajó a l e g n a g y o b b ily hajók 
közé tartozik. A „König Wi lhe lm" ' határozottan a 
legerősebb és legnagyobb német páncélos hajó, 
9608 tonna tartalmú, 8000 lóerejü, a „Kurfürst" 
O663 tonna tartalmú és 5800 lóerejü. A két hajó 
szépen haladt e g y m á s mellett, midőn egyszerre a 
„Wilhelm" acélsarkantyuja a „Kurfürst"  nem vé-
dett oldalába fúródik.  A megsérült hajó sülyed s 
magával rántja a másikat is, melynek acéla nem 
szabadulhatott meg e g y könnyen amannak oldalá-

tól. A hajóparancsnok és gépész teljesen elvesztet-
ték fejőket  s nem tudták, h o g y eílensulyozzák a 
bajt, pedig a „ K ö n i g Wilhelm"-et igen is megóv-
hatták volna a roppant megrongálástól. — A kár, 
mely a német államot anyagi lag éri, milliókra 
m e g y . A két hajót 1875 —76-ban építették és 18000 
márkába került. 

Londonból távirják, hogy a sandgatei partőr-
s é g ujabb jelentése szerint a „Grosser Kurfürst" 
páncél-fregatta  legénységéből 255 megmenekült. 
M é g eddig nem akadtak hullákra, sokan a kat lan 
felrobbanása  által vettettek a levegőbe. A „Kur-
fürst"  egészen eltűnt. „Kaiser Wilhelm" páncél-
fregattát  éjjeli 1 órára várták Spitheadbe. „ F a l k " 
futárhajó  a Falkestonei magaslat előtt megérkezett . 
A német n a g y k ö v e t s é g katonai attacheja azonnal 
Folkestoneba ment, h o g y a kikötőbeli hatóságok-
kal értekezzék. Számos londoni bankár és keres-
kedő a lord mayort kérni szándékozik, h o g y a 
vizbefultak  hátramaradottainak számára önkénytes 
adományozásokat fogadjon  el. Ezen szerencsétlen-
s é g l e g n a g y o b b izgalmat idézett elő. A lapok az 
általános részvétnek adnak kifejezést. 

Ujabb merénylet Vilmos csiíszár ellen 
B e r l i n , junius 2. 

A mai sétakocsizásnál délután fél  háromkor 
a császárra lőttek. A császár serét (által sebesült 
m e g és azonnal a palotába tért vissza, hol orvosi 
ápolásban részesül. A lövések gyorsan egymásután 
történtek e g y házból a hársfák  alatt. 

A császár ellen elkövetett merénylet roppant 
sensatiót keltett. Messze kiterjedő összeesküvésről 
beszélnek. A z egész város talpon á' l . A császári 
palotába egymást érik a fogatok.  A császári ház 
tagjai, a diplomacia képviselői és a főtisztek  egy-
re tódulnak a palotába. Szigorú rendszabályokat 
várnak. 

A merénylet tevő Nobiling nevü tudor, ki a 
hársfák  alatt fogadott  szállást. A merénylet után 
öngyi lkossági kísérletet tett. A császár karján és 
arcán van megsebezve. A sebek nyulseréttől szár-
maznak. 

A merénylet tettesét a kórházban őrzik. Oda 
kellett szállítani őt, mivel a rendőrök közeledtekor 
m e g akarta magát ölni. T ö b b socialdemokratát el-
fogtak.  A császár ál lapotáról minduntalan orvosi 
bulletinek adatnak ki a lakosság megnyugtatására. 

A császár á g y b a vitetett és orvosi ápolás 
alatt van. A srétek e g y része kivétetett. A vér-
vesztés igen n a g y volt. A gy i lkos megsebzé ma-
gát, midőn lakásába (a hársfák)  18. sz. rontottak ; 
öngyilkossá akart lenni m é g e g y vendéglős is, ez 
és a merénylő a kórházba vitettek. Midőn a csá-
szár megsebesült, a vele levő udvari vadász mellé 
ült a kocsiba és vele kocsizott a palotába. A vá-
rosban roppant izgalom uralkodik, emberek cso-
portosulnak minden oldalról a hársfák  felé.  Este 
ülés tartatott az államminiszteriumban. 

Még eddig a császár állapota semmi komoly 
aggodalomra nem ad okot, a sebek nem veszedel-
mesek. A tettesnél igen sok fegyver  találtatott. 

A z esti órákban is m é g mindig n a g y tömeg 
hullámzott az utcákon. A minisztertanács a merény • 
let elkövetése után azonnal összehivatott. A csá-
szár sok vért vesztett, de sebe nem életveszélyes ; 
a fíaláláról  ker ingő hirek teljesen koholtak. H o g y 
a tettes, ki a merénylet elkövetése után azonnal 
k i akarta végezni magát, a socialdemokratákhoz 
tartozik-e : m é g nem tudatik. Socialdemokrata kö-
rökben nagymérvű erőszakoskodásoktól félnek. 

A Lauer orvos által aláirt orvosi jelentés i g y 
hangzik: A császár elleni merényletnél két srétlö-
vés süttetett el. A srétek, — mintegy 30 szem, az 
arcba, a fejbe,  mindakét karba és hátba fúródtak. 
A sebek egy ike sem mutat közvetlen életveszélyre. 
A császár éles fájdalmakat  szenved, de perc ig sem 
veszté lélekjelenlétét. A z általános állapot örven-
detesen kielégitő. 

A színekről. 
(Folytatái.) 

A b a r n a szin is közel áll a feketéhez.  Mint 
szin nem a legkellemesebb, más szinekkel e g y cso-
portban azonban könnyen megfér.  Lavater szerint 
a barna férfit  szilárdság, akaratelhatározás jellemzi, 
mig a barna nő sokkal szenvedélyesebb s ha u g y 
tetszik, szeszélyesebb is. Elismert dolog, h o g y a 
barna szépség nem hervad oly hamar, mint például 
a szőke; s van talán valami i g a z s á g azon állítás 
ban, h o g y az erős, mozgékony testszervezet erős, 
határozott szint kölcsönöz az arcnak. A szőke gyön-
g e és múlékony, a barna heves és tartós. Spanyol-
ország Burgos nevü városában e g y barna nő 14-
szer ment férjhez  s 67 éves korában h o g y 15-ikszer 
is meg nem tette, csak a halál gátolta meg. Min-
den esetre érdekes jelenség, de nem tartozik a 
ritkaságok k ö z é ; azonban hogy férfi  14-szer nősült 
volna m e g : arra nem hiszem, h o g y példa legyen. 
Különben a férfiak  mindig félve  teszik m e g ezen 
lépést s némelyik egész életén keresztül fél  tőle 
és a g g l e g é n y marad. Amerikában a férfiak  eme 
g y á v a s á g a ellen határozottan kikeltek a nők és 
azzal indokolták eljárásukat, h o g y ők ezt — honia-
san szólva - a pártában maradt leányok érdeké-

ben teszik. H a a férfiak  idejében nősülnének, ak-
kor a nők nem volnának kénytelenitve m a g u k n a k 
önálló s csak a férfiaknak  való foglalkozást  ke-
resni ; nem lennének akkor nődoktorok, nőügyvé-
dek, nőtávirászok stb. Tekintessék minden 25 évet 
meghaladott férfi  a g g l e g é n y n e k és vessen az állam 
rájok „ a g g l e g é n y s é g i adót" s az i g y beg yül t pénz 
fordittassék  az elöregedett kisasszonyok segélye-
zésére. Nem megvetendő i n d í t v á n y ; azonban ná-
lunk nem hiszem, h o g y kivihető volna, mert akkor 
a Deák-párt fejénél  makacs ellenszegülésre találna; 
az „ ö r e g urnák" kellene első sorban a g g l e g é n v -
ségi adót fizetni.  Sokratessel tartanak ők, a k i töb-
bek közt u g y nyilatkozott a házasságró l : ha korán 
házasodol, megbánod ; ha pedig későn házasodol, 
m é g jobban megbánod. K ü l ö n b e n neki volt is o k a 
megbánni. A z ő imádot f lÉánt ippe je  is barna volt. 
A barna nők pedig csak addig szeretetreméltók, 
mig kedvesek és addig kedvesek, mig szeretetre-
méltók. Sokrates n a g y bölcs volt, de mégse találta 
fel  egy iket sem. A barnákban a tetszvágy sokkal 
inkább uralkodik, mint a szőkékben. Spanyolország 
barna férfiai  fehérítik  arcukat s i g y a tüzes fekete 
szemű nőknek inkább tetszenek. — A fekete  szem 
rendesen együt t jár az arc barna színével. Már 
Varró, a k o m o l y római iró ismerte a fekete  szem 
hatalmát s ha az e lég tüzes és r a g y o g ó v o l t : az 
első szépségek közé számitá. Annyi bizonyos, h o g y 
a fekete  szemeknek bűvös hatásuk v a n ; a n a g y , 
élénk tüzü, r a g y o g ó fekete  szem tekintete alatt a 
boldogtalan halandó g y a k r a n eltántorodik, néme-
ly ik u g y , h o g y sohasem kel fel  többé, v a g y más 
szóval fülig  szerelmes lesz. E g y hires spanyol va-
dász n a g y fekete  szemeit a lyáiai pusztán m é g az 
oroszlán is megrespektál ta és ordítva h a g y t a félbe 
támadó merényletét. A régi zsidónők, h o g y fekete 
szemük é lénkségét neveljék : szempilláiknak belső 
részét barnára festették.  A mostani török nők pe-
dig a szem tüzes r a g y o g á s á t az ismeretes maszla-
gos nadragulya használatával szerzik m e g egész-
s é g ü k tetemes róvására. A z angol nők arseniku-
mot esznek, mely tudvalevőleg szokatlan fényt  és 
bűvös r a g y o g á s t kölcsönnöz a szemnek. A z i lyen 
m é r e g e v ő k száma ezen század első felében 
különösen alsó Ausztriában igen n a g y volt. S o k 
szerencsétlen belehalt e veszélyes, egészségrontó 
kísérletbe. 

A bőrnek barna, v a g y szőke színe bizonyos 
alkatrészektől f ü g g ;  élettani szempontbol tekintve 
a haj és bőr között nincsen lényeges különbség. 
A haj e g y átlátszó cső, megte lve bizonyos szines 
ál lománynyal , mely rajta átlátszik. A hajszál g y ö -
kere háló alakú igen v é k o n y edényekből van ösz-
szeszőve; a vérből kiválasztott szines a n y a g ezen 
e d é n y e k b e nyomul be. Ezen színek a n y a g á t Lie-
b i g vegybontás alá vette és u g y találta, h o g y ha 
abban a széneny túlnyomó menynyiségben találta-
tik, ellenben a kén és éleny hiányzik, akkor a haj-
nak k é k f e k e t e  szint ad, milyennel az észak-
amerikai indiánok b i r n a k ; továbbá, ha benne a 
kén és é leny túlnyomó, — ellenben a széneny 
hiányzik : akkor a haj szép szőke szint nyer attól, 
milyen a szász nőké. Más kutatók e g y é b alkat-
részt is fedeztek  fel  a szines a n y a g b a n , mint pl . 
vaséleget , melytől az vörös lesz. É s i g y a hajnak 
fekete,  szőke, barna, vörös szine ezen színek a n y a g 
alkatrészeitől függ.  A z , a ki 30 évi fáradság  után 
kiszámította, h o g y a bibliában sem több, sem ke-
vesebb, mint 3.566,480 betű van, semmivel sem tett 
n a g y o b b szolgálatot, mint azon német tudós, ki 
időt vett magának több e g y é n hajszálait összeol-
vasni ; ez u g y találta, h o g y általán véve a vörös 
hajú fején  88,700, a fekete  hajúén 103,000, a bar-
náén 109,400 és a szőkéén 140,000 hajszál van. — 
Tehát legr i tkább a vörös és legtömöttebb a szőke 
haj. A szőke és barna haj, ha a testtől elválaszta-
tik, sokáig megáll . A z egyptusi sírokban találtak 
hajat, mely ezer év óta ott állt és sem szinét, sem 
erejét nem veszté eL D e i g y van az élő ember ha-
jával. Emlegetnek eseteket, h o g y az n a g y lelki 
szenvedés, félelem  és más magasra fokozott  lelki 
kinos állapot alatt egyet len éjszaka után galamb-
fehérré  őszült. Berl inben e g y fiatal  ember a mult 
években 400,000 frankos  ternót ütöt t ; a pénzt ke-
zéhez-vette, de azon éjjel örömében nem tudott 
aludni, forgolódott  az á g y b a n í e g g e l i g s mikor 
felkelt,  tükörbe nézve nem ismert megára : az öröm 
miatt galambőszszé szürkült. H a ez áll, akkor ter-
mészetes okát nem lehetne másban keresni, mint 
h o g y a haj csövébe gyorsan fehérítő  a n y a g jut be, 
mely a vérből a teljesen kivételes lelki állapot 
alatt kiválasztatik. A hajvásárokon eddig a szőke 
hajnak n a g y kelete volt. most már a sötétbarná-
nak van elsősége. A legszebb fekete  és barna chig-
nonok Bretagneból kerülnek ki, hol a szép és 
n a g y hajjal megáldott leányok és nők fedetlen  fő-
vel járnak és miután megalkudtak, lenyíratnak. 

A s á r g a szin a növényi életnek k e v é s b é 
árt, mig ellenben az embernek ezen szin a legna-
g y o b b ellensége. A különböző színek csoportjában 
u g y a n e l é g barátságosan viseli magát , tetszik a 
szemnek is, de magára soha sem kellemes, sohase 
szép és mindig egészségtelen. Hosszasabb élettani 
okoskodások és lélektani kísérletek m e g g y ő z t é k az 
embereket arról, h o g y a sárga benyomása kedve-
zőtlen a lélekre. Lehangol, fásulttá,  i r igvgyé , kár-
örvendővé teszi az embert ; hosszasabb környezete 
megtölti a lelkét v i lágfájdalommal;  a kedély el-
tompul alatta, blasirt, unalmas, sötét vi lágnézletet 
szül. Nem ok nélkül választották az emberek ezen 
szint az i r igység, gyűlö lség je lképének. A héber 



h a g y o m á n y szerint azon gyümölcs, melynek élve-
zésétől az első pár ember a paradicsomban eltilta-
tott : a sárga citrom volt. A középkori festészek 
Júdást, mint az i r igység kaján emberét sárga ru-
hában rajzolták. 

(Vége következik.) 

L E G U J A B B . 
Andrássy Gyula gróf  külügyminiszter a ma-

g y a r delegáció junius 2-iki ülésében a következő 
nyilatkozatot tetté : 

„ A kongresszus elfogadtatott,  (élénk helyesl.) 
és pedig, miről épen ma vettem tudósítást, folyó 
hó n - é r e Berlinbe. M e g voltam győződve, a mint 
tapasztalom is, hogy az igen tisztelt bizottság, mint 
maga a kormány ezt csak elégtétellel fogadja. 

A mi azon kérdést illeti, h o g y melyik hata-
lom által küldetett szét az egybehivás, arra bátor 
v a g y o k válaszolni, h o g y Németország küldötte a 
meghivást. A z eredeti meghivás tőlünk származott, 
csak elvben szólott meghivás volt e g y Berl inben 
tartandó kongressusra. A k k o r történt már a meg-
állapodás, h o g y a mint az eszme elfogad  tátik, a 
német kormány fogja  a hatalmakkal e g y e t é r t ő l e g 
a határidőt kitűzni. K ö z b e j ö t t e k az ismeretes aka-
dályok, de ezek szerencsésen elhárittatván, a né-
met kormány u - r e bocsátotta ki a meghivást, mely 
Angl ia részéről el is fogadtatott. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A na^y szárazság után, mely vetéseinket, 

terményeinket oly roppant mérvben veszélyeztette, 
valahára esőt is kaptunk. A g g ó d ó gazdák már he-
tek óta lesték az égen a g y ü l e k e z ő felhőket,  de 
mind hasztalan. V é g r e tegnapelőtt este csendes 
eső kezdett esni s másnap is tartván, jól megáz-
tatta a r é g szomjazó földet.  Va lóban nagy szeren-
cse volt gazdáinkra nézve, ha meggondoljuk, h o g y 
a tavaszi határnak fele  m é g vetetlen állott. 

— A brassói „Nemere". Lapunkat a közelebbi 
időkben több magyar és német lap idézvén, majd-
nem kivétel nélkül a fentebbi  cim alatt közölték 
után közleményeinket. A német lapok pedig hol 
„Die Nemere", hol „Der Nemere" stb. címen szól-
nak ró lunk, , Kényte lenek v a g y u n k tehát kijelen-
teni, hogy mi nem Brassóban, hanem Sepsi-Szent-
G y ö r g y ö n jelenünk meg s nevét lapunk azon is-
meretes Nemere széltől vette, mely Háromszékme-
g y e hasonnevű hegycsucsáiról jön be hozzánk. Ezt 
azok számára mondók el, kik lapunk homlokán a 
megjelenés helyét talán nem látnák m e g s azok-
nak adók e felvilágosítást,  a k ik lapunk cimének 
eredetét eddig nem tudták volna. 

— Jnniális és nem „majalis" tartatott e hó 
i-én a Benkö-kertben városunk kereskedő i f júsága 
által a helybeli tűzoltó-egylet zászlószentelési költ-
ségeinek fedezésére.  A juniális tulajdonképen tánc-
vigalomból állott, mely azonban igen élénken folyt 
le. A rendezőség e célra ügyesen feldiszitette  a 
tánctermet s a szép válogatott közönség éjfélutáni 
3 óráig fesztelenül  mulatott. A jövedelem szintén 
megfelelt  várakozásunknak. Ugyanis az összes be-
vétel 87 frt,  melyből leütve a 47 frt  kiadást, ma-
rad tiszta jövedelem 40 frt.  Ezen összeghez szives 
felülfizetésekkel  hozzájárultak : Mélt. P o t s a József 
főispán  ur 4 frttal,  N a g y Miklós ur 5 frttal,  Bern-
stein Markusné urassz. 1 frttal.  — Minthogy a ke-
reskedő ifjúság  mint testület, tudtunkkal most lé-
pik fel  először : nem tehetjük, hogy elismerésünk-
nek kifejezést  ne adjunk azon nemes törekvésü-
kért, h o g y magukat egyöntetű egészszé szervezni 
iparkodnak. Városunkban annyi sok jeles kereske-
dő ifjú  van, h o g y tőlük a társadalmi téren való 
szereplést méltán megvárhatjuk. Tehát csak e lőre: 
excelsior I 

— A sepsi-szentgyorgyl polgári dalárda zász-
ló-alapja gyarapítására t. Anta l Dénes ur által a 
következő szives adakozások történtek : Br . A p o r 
Gábor 3 frt.  Künle József  2 frt  50 kr. B o g d á n 
Flóriánné, Bogdán Andrásné 2—2 frt.  Vol loncs 
Albert, Antal Dénes, S ikó Jószef,  N a g y József 
vendéglős, B e n k e András, Bernstein Márk, H a r y 
Gyula, Forró Ferenc alispán, Molnár Mihály r. le. 
lelkész, Vellenreiter János, Gidófalvi  László, N a g y 
K á r o l y kilyéni, Dr. Antal Mihály. 1 — 1 frt.  K u r -
mesz Mihály, Grünfeld  Mihály, Gyárfás  István, 
Gyárfás  Therézia. 50—50 kr. Csákány Balázs 40 
kr. Összesen 24 frt  90 kr. A fenn  elősorolt adako-
zók és gyűjtő ur fogadják  az ügyérdekében tett 
szives adakozásaikérthálás köszönetünket. Jelenleg 
a zászló-alapra 83 frt.  43 kr. van a Háromszéki t. 
pénztárban elhelyezve. A polgári dalárda nevében : 
A rendező bizottság. 

— Árkoson a nyári közvizsgálatok f.  hó 1 — 2 
napján folytak  le e lég nagy számú közönség je-
lenlétében A négy osztályú községi iskola külső 
és belső berendezésénél fogva  teljesen megfelel  a 
törvényszabta kívánalmaknak. Szép, emelkedett 
helyen fekszik,  célszerű beosztással készült tanter-
mekkel s tanitói lakokkal van ellátva. A tanköte-
les g^fermekek  pontos iskolába járatása s általában 
az oktatás célszerű ellenőrzése az iskolaszék és 

községi elöl járóság részéről lehetővé tette, h o g y a 
tanítók buzgó fáradozását  a felmutatott  közvizsgá-
laton szép eredmény jutalmazhatta. L e l k ü n k valódi 
benső örömmel telt el, midőn a tanulók tiszta és 
értelmes feleleteit  hallottuk. S midőn a tapintato-
san vezetett osztályok elöhaladását láttuk, egy-
szersmind azon meggyőződésre jutottunk, h o g y a 
népoktatás felvirágzása  nem k e g y e s óhajtás többé 
hazánkban, csak legyen a k ö z s é g e k b e n egyetértés 
s találkozzék minden községben lega lább e g y oly 
buzgó és lelkes vezérférfiu,  mint ott t. V e r e s G y ö r g y 
ü g y v é d és iskolaszéki elnök ur, a k i semmi fárad-
ságot nem kiméit, a ki nem rettent vissza a kez-
detben mutatkozó közönyösségtől sem, hanem meg-
teremtett e g y olyan népiskolát, mely évről-évre 
áldásos gyümölcsöket terem a hazai népnevelés 
terén. A vizsgálaton jelen volt Málik József  ur, a 
miniszter által kinevezett iskolalátogató, dr. Szász 
István segédtanár ur is. A helybel iek közül meg-
említjük m é g nt. K iss Mihály unitárius esperes urat, 
a ki számos elfoglaltatásai  dacára is mindkét na-
pon v é g i g jelen volt a közvizsgálatokon. A d j o n 
isten minél több ily derék Iskolát m e g y é n k n e k 1 

— A kézdi-vásárhelyi takarékpénztár forgalmi 
kimutatása 1878. május hóra. 

B e v é t e l . 

Át jöt t pénzkészlet áprilisról 11300 frt  17 kr. 
B e t é t e k 87 fél  részéről 11695 frt  77 kr. Befizetett 
váltókölcsönökből 49749 frt.  Befizetett  előlegezé-
sekből 1900 frt.  Befizetett  zá logkölcsönökből 580 
frt.  Befizetett  kamatokból 1195 frt  59 kr. Befizet, 
i l letékekből 1244 frt  57 kr. Befizetett  részvényát-
iratási dijakból 4 frt.  Befizetett  kezelési költségek-
ből 29 frt.  Ál lamil letékekből 3 frt  90 kr. Megtérí-
tett visszleszámitolt váltokamatból 2 frt  35 kr. Érc-
pénz eladásból 5306 frt  7 kr. Összes bevétel i for-
g a l o m 83010 frt  42 kr. 

K i a d á s . 
Betétvisszafizetésekre  37 félnek  5935 frt  38 

kr. Betét i folyó  kamatokra 69 frt  12 kr. V á l t ó k r a 
adott kölcsönök 59813 frt.  E lő legre adott kölcsön 
1900 frt.  Zálogra adott kölcsönök 680 f r t  Oszta-
lékra fizettetett  13 frt.  Keze lés i költségekre 112 
frt  60 kr. Megtérített kamatok váltóknál 5 frt  85 
kr. Napi biztosi tárcákra 4 frt  50 kr. Tiszti fizeté-
sekre 124 frt  99 kr. Visszleszámitolt vá l tókamatokra 
360 frt  73 kr. Visszleszámitolt váltó törlésre 18 frt. 
B é l y e g és postadijra 13 frt  85 kr. Ércpénzvételre 
10012 frt.  Pénzkészlet hó v é g é n 3947 forint  40 kr. 
K i a d á s összesen 83010 frt  42 kr . 

Kézdi-Vásárhelyt t ,  1878. május 31. 
Bányai Ferenc, könyvvezető , 

— A z erdélyrészi református  egyházkerület-
nek ismét súlyos vesztesége van — al ig temett 
főjegyzőjét,  e hó 3-án nagy tiszt. B a s a M i h á l y 
harasztosi ref.  pap enyedi e g y h á z m e g y e i esperes 
és egyházkerület i közügyigazgató tétetett Harasz-
toson örök nyugalomra. Á megboldogult méltán 
volt nevezhető az erdélyrészi r e f p a p s á g  nesztorá-
nak, ki 80 éven felyül  terjed életkorában is munka 
biró s kitűnő egyházi szónok, buzgó közhivatalnok 
s köztiszteletben álló hazafiként  szerepelt a k ö z ü g y 
terén. A m é g mindig erőteljes egyházi férfiút  egy 
váratlanul jött tüdőgyuladás ragadta k i az élők 
sorábóL Á l d á s emlékén 1 N y u g o d j é k békében I 

— 11. Sennyel Pál anyja, S e n n y e y E l i z a 
bárónő, született Nádasdy grófnő  Bécsben meghalt. 
84 évet é l t ; csil lagkeresztes h ö l g y volt. A halált 
végkimerültség okozta. A holtetem Bécsben be-
szenteltetvén, eltemetésre M a g y a r o r s z á g b a szállít-
tatott. B é k e poraira I 

Borzasztó . volt látni a k é t g y e r m e k mint fordult  a 
hullámok közé. A mint beestek, azonnal el is me-
rültek. Szerencsére azonban e pil lanatban Bártfay 
G é z a a partról utánuk ugrott , (az illető nem is 
tud úszni) az e g y i k e t a víz alatt azonnal megtalálta 
s a parton ál lóknak kiadta. M i g az elsőt megmen-
tette, a másikat (a két évest) tökéletesen elvesz-
tette szem elől, s a feletti  i jedtében, h o g y csak az 
egyiket menthette meg, lé lekjelenetét veszté. Már 
ő is mindjobban kezdett merülni ; mig v é g r e a viz 
tetején levő ládikót (a mi a g y e r m e k e k k e l a kocsi-
ról szintén beesett) megragadván, érezte, h o g y a 
fiúcska  a láda alatt van s i g y minden erejéből a 
g y e r m e k n e k kimentéséhez fogott,  a mi sikerült is 
neki. A picike jó sok vizet ivott is. A g y e r m e k e k 
egészségesek: csupán a k isebbiknek van e g y kis 
láza. A z e g y i k inas le van tartóztatna, a másik a 
főbünös,  elszökött. 

— Lapunk 41. szániííban „Hospitius" aláírás-
sal megjelent türkősi köz leményre vonatkozóan 
K ö p e János ur kérésére kijelentjük, h o g y azt nem 
K ö p e ur irta. 

x Ajánlkozás.  E g y érettségi v izsgát kiállott 
ifjú  ajánlkozik tisztességes feltételek  mellett vala-
mely uri csa ládbos^gyermeke k mellé nevelőül a 
nyári szünidőre. M e g k e r e s é s e k Sz.-Udvarhelyre 
intézendők az ev. ref.  kol légiumba K . P . nyolca-
dik osztályos tanulóhoz. 

L O T T O H U Z Á S . 

Budapesten junius i-én kihúzattak követ 
kező számok: 41 80 b? 56 60. 

Érték- és váltó-áriolyam a bécsi cs. kir. nyllrános 
tőzsdén junius 4. 

M a g y a r aranyjáradék 88.60 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás — . — 
n n n it ' " 2 . — 
„ keleti vasút II. kibocs. ál lamkötv. 75.25 
n i) it 1876. évi ál lamkötv. . 67.— 
„ vasúti kölcsön k ö t v é n y . . . . 100.25 
„ földtehermentesitési  k ö t v é n y . . 78.25 

J e ™ f Y á r i  » • • 77-Z5 
E r d é l y i „ „ . . 77.— 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 82.25 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . . 63.75 

„ „ „ ezüstben . . 66.10 
„ aranyjáradék 73-85 

1860. ál lamsorsjegy 114.25 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 n — 

„ hitelintézeti 231.30 
M a g y a r hitelbank 2 1 1 . — 
Ezüst 103.80 
Cs. kir. arany 5 01 
Napoleond'or 9.49 
Német birodalmi márka 58.55 
London 118.75 

F e l e l ő s szerkesztő: Málik Józsei. 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 

— I)r. Cifra  Ferenc, a kolozsvári e g y e t e m 
e g y k o r i mély tudományu tanára az orvosi karban, 
a mult héten, csütörtökön hosszas szenvedés után 
elhunyt a budapesti országós tébolydában. A meg-
boldogult e g y i k e volt, saját szakmájában, egyete-
münk és m é g korábban a kolozsvári orvos-sebé-
szeti tanintézet leglelkiismeretesebb, legalaposab-
ban képzett, folyvást  munkálkodó tanárainak, kin 
minden tanítványa őszinte tisztelettel és szeretettel 
csüngött. 

— Emlék a rablógyilkostól.  R ó z s a István, a 
kötél által k ivégzet t újpesti rablógyi lkos a pestvi-
déki törvényszéki börtön-felügyelőnek  — hálából 
a jóbánásmódért, melyben tőle részesült e g y csinos 
házi sapkát készített emlékül. A sapka k é k pamut 
munka s az ügyesen horgolt ke lmébe g y ö n g y v i r á -
g o k himezvék. 

— Családi (lráma. Bochunban május 19-én szo 
moru dráma folyt  le. E g y férj  feleségével  pörölt. 
A férjet  hevessége annyira elragadta, h o g y nejét 
a harmadik emeletről a földre  dobta. A szerencsét-
len nő véletlenül megakadt a második emelet pár-
kányán. A férj  azt észrevette, leszaladt a második 
emeletre, ott berohant e g y idegen lakására s az 
ablakhoz iramlott, mely alatt felesége  csüngött és 
mielőtt az é letveszélyben forgó  nőt a szomszédok 
megmenthettek volna, a brutális férj  m e g egyszer 
letolta nejét. A nőt halva vitték vissza lakására, a 
k e g y e t l e n férj  elfogatott. 

— Hajmeresztő je lenetet beszél el Esztergom-
ból az ottani lap : Május 22-én k é t inas e g y gyer-
mekkocsiban ülő két kir, fiucskával  (az e g y i k 2, a 
másik 3 és fél  éves) képzelhető sebességgel futott 
v é g i g a D u n a hidján. A hidról leérve, a kocsi rúd-
ját eleresztették, m é g pedig o ly szerencsétlenül, 
h o g y a rud a Duna felé  fordult  s a kocsi e g y perc 
alatt a g y e r m e k e k k e l együtt a Dunába zuhant. 

HIRDETMENY. 
A volt Márkos-fé!e  házban, a barompiaci 

utcában egy földszinti  szép szoba egész évre 
vagy havonként kiadó. 

Értekezhetni Nagy Leopoldllénál. 


